Dechrau cerdd ar Elusenni Meistres o goffadwriaeth am Grace Williams o’r Tŷ yn y Llan yn Aber.
1.

Och! alar mawr digymar, i’r ddaear ddu ’r aeth gwraig fwyn gu

Oedd onest yn ei chalon a thirion yn ei thŷ;

O! Ange dig a’i trawodd, gwahanodd hon oedd bur ei bron,

Bu ei chartre’ dros hir amser yn Aber llawnder llon;

Mewn tirion union annedd hi oedd onestedd weddedd waith,

Ei chlod bob pryd drwy bart o’r byd o hyd bob munud maith;

Och! marw un i’w mawredd dan enw lluniedd o’r Tŷ yn y Llan,

Grace Williams yw, am hon mae briw i’w gŵr sy’n fyw yn y fan.

2.

John Rowland sy’n ochneidio, yn gofidio’n faith a’r dagre yn llaith

O golled am ei briod oedd eurglod wiwglod waith;

Mae chwerwedd alar iddo wrth gofio’n gu am hon a fu

Mewn cynnes bur amcanion oedd dirion yn ei dŷ;

Och! drymed ydy ei golled am wraig ddiniwed, eured un,

A’i pharabl pêr oedd fwyn dan sêr, yn dyner wrth bob dyn;

Hi ddeilie yn onest ffyddlon mewn mwyniaith union yn ei thŷ
Drwy foddio pawb oll gerbron, gymdeithion lawnion lu.

3.

Mae llawer pell drafaeliwr digynnwr’ gŵyn i’w chofio ar dwyn,

Mor onest oedd hi i’w dyddie mewn geirie, modde mwyn,

A phob gweithredoedd hefyd i’w bywyd byw, arafedd ryw,

Ond cadd y wraig haelionus ei dewis gan ei Duw;

Gobeithio ei bod hi yn bura’ gerbron Jehofa mawrdda maith, 

Ei ’lusenni oedd fawr at fach a mawr cyn mynd i’r dirfawr daith;

Caiff glod yn nhragwyddoldeb gan Dduw trwy burdeb, undeb iawn,

Am fyw yn y byd mewn duwiol fryd, dedwyddfyd llawnfyd llawn.

4.

Ni welwyd un mewn tafarn wedd gadarn gu am foddio’r llu

Ail i Grace Williams hyfryd dan fawrfyd gynt a fu;

Nid oedd o Fôn drachefen i Lunden lon un ail i hon

Am fedru boddio pobol, naturiol freiniol fron;

Fe fydde pob trafaeliwr yn fwyn ddigynnwr’, gŵr a gwas,

Yn sôn bob tro wrth rodio’r fro yn cofio am groeso Gras;

Mor lanweth ac mor luniedd ( syber wedd, rwyddedd ran,

Mor rhad, mor gu, mor hardd a fu ei lle yn y Tŷ yn y Llan.

5.

Mae ei hannwyl ŵr da hynod, ail parod pur, yn diodde’ cur

Ac amal friw i’w galon fel hoelion duon dur;

Gweld mor wag ei annedd oer ryfedd ri’ amdani hi

A’i merched sydd yn drymedd, wedd sadwedd, groywedd gri;

Yn mynych ddwys ochneidio, ac maent yn cwyno ar bob cam,

Prudd ydyn nhw, rhai teg eu tw’, trwm arw marw eu mam;

Trwm ydyn’, hyn sydd ddirfawr, ni chânt, Duw mawr, mo’i gweled mwy
Yn fyw trwy hedd tu yma i’r bedd, mae’n drymedd glafedd glwy’.

6.

Ffarwél i’r wraig hyfrydol ( duwiol daith, da ei mawredd maith,

Ffarwél amdani yma, un bura’ wiwdda waith;

Fe roddwyd ei chorff tirion oedd wiwlon wedd ar lawr y bedd

A’i henaid hi gadd drigfa yng ngwlad y manna a’r medd;

Ffarwél i’r wraig haelionus oedd anrhydeddus yn ei dydd,

Hi aeth o’r byd i’r nefoedd hir, mewn bywyd yno bydd;

Ffarwél i Gras deg rasol fu gynt yn fywiol yn y fan,

Ffarwél wraig gu ni bydd ond du yn llenwi y Tŷ yn y Llan. 
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Dechreu Cerdd ar Leseni Mistres o Goffadwrieth am Grace Williams or Ty yn y Llan-aber.

1.

Och alar Mawr di Gymer ir Ddaear Ddu raeth Gwraig fwyn gu

Oedd onest yn ei Chalon a thurion yn i thy

O Ange dig ai trawodd gwahanodd hon oedd bur i Bron

bu i Chartre dros hir amser yn Aber llawder llon

Mewn tirion union anedd hi oedd onestedd weddedd waith

I chlod pob pryd drwy bart or byd o hyd bob munud maith

och marw un i mawredd dan enw lliniedd or Tu yn y llan

Grace Williams yw am hon mae briw i’w gwr su’n fyw yn y fan

2.

John Rowland su’n Ochneidio yn gofidio yn faith ar dagre yn llaith

Ogolled am i Briod oedd eurglod wiwglod waith

mae cherwedd alar iddo, wrth gofio yn gu am hon a fy

mewn cynes bur i amcanion oedd dirion yn i dy

och drymed ydi I golled am Wraig ddiniwed eured un

ai Pharabl per oedd fwyn dan Ser yn dyner wrth bob Dyn

hi ddeilie yn Onest ffyddlon mewn mwyniaith union yn i thy

Drwy foddio bawb oll ger bron gymdeithion lawnion Lu

3.

Mae llawer pell dryfailiwr di gynnwr gwyn iw chofio ar dwyn

Mor onest oedd hi iw dyddîe mewn gairie modd mwyn

a phob gwaithredoedd hefyd iw bywyd byw yrafedd ryw

ond cadd y Wraig haelionus i dewis i gan hi Duw

go beithio i bod hi yn bura ger bron Jehofa mawrdda maith 

I Lyseni oedd fawr at fach a Mawr cin mynd ir dirfawr daith

ceiff glod yn rhagwyddoldeb gan Dduw trwy burdeb undeb iawn

amfyw yn y byd mewn Duwiol fryd dedwydd fyd llawn fyd llawn

4.

Ni welwyd un a mewn tafarn wedd gadarn gu am foddio ir llu

ail i Grace Williams hyfryd dan fawfyd gynt a fu

nid oedd o Fon drachefn i lundan lon un ail i hon

am fedru boddio pobl naturiol freiniol fron

fe fydde bob trefailiwr yn fwyn ddigynwr Gwr a Gwas

yn son bob tro wrth rodio yr fro yn cofio am grouso Gras

mor lanwaith ag mor liniedd ag syber wedd rwyddedd ran

Mor rad mor gu mor hardd y fu i lle yn y Tu yn y llan

5.

Mae i hanwyl wr da hynod ail parod pur yn diodde Cur

Ag amal friw iw galon fel heilion dwy eion dur

Gwel’d mor wag i annedd oer ryfedd ri am dani Hi

ai merched sydd yn Drymedd wedd sadwedd grouwedd gri

Yn mynuch ddwys ochneidio ag maent yn Cwyno ar bob cam

prydd ydun nhw rhai teg i tw trwm arw marw el Mam

trwm ydun hun sydd ddirfawr ni chant dn â mawr moi gweled

yn fyw trwy hedd tu yma ir bedd mae yn drymedd glafedd glwu

6.

ffar wel ir Wraig hyfrydol a duwiol daith da i mawredd maith

ffarwel am dani yma un bura wiwdda waith

fa roddwudd i chorph turion oedd wiwlon wedd ar lawr y bedd

ai henaid hi gadd drigfa yngwlad y mana ar medd

ffarwel ir Wraig haelionus oedd anrhydeddus yn i dydd

Hi aeth or byd ir nefodd hîr mewn bywyd yno Bydd

ffarwel i Gras deg rasol fu gunt yn fiwiol yn y fan

Ffarwel Wraig gu ni bydd ond bu yn lloni y tu yn y llan 

Y testun

Argraffwyd ym Modedern gan John Rowland (fl. 1760–61). Nid oes dyddiad ar yr wynebddalen. Gwelir y dyddiad 1743 yn nheitl yr ail gerdd yn y llyfryn. Argraffwyd ym Modedern gan John Rowland (fl. 1760–61). Ysgrifennwyd y dyddiad 1748 mewn llaw ar wynebddalen Bangor 3 (6) ac ysgrifennwyd enw’r bardd ‘Hugh Jones’ mewn llaw ar ddiwedd y faled.
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